
P rof. D .H . S teen b erg  
D e p a r tem en t A fr ik a a n s-N ed cr la n d s

DIE NAAMWOORDGEDRAG IN JAN RABIE:

D rie  kaalkoppe eet lesame

“D er kleine S ta f f  erlaubt einlassliche D arstellung, der grosse 
zw in g t zum  ^usam m ensc/in iil der H andlung a u f  die wenigen 
entscheidenden Punkte und Szenen, zu  Sparsam keit auch im R aum - 
nnd F ign ren en lw u rf so dass letzlich  der kleine A usschnitl, der T e il  
f iir  das G anze, der Short S tory dock gem asser scheint a ls  die a u f  
w elch e  A r t  auch im m er e rzd h le r isch  zu sam m en gesch oben e  
Lebensgeschichte. ”

(Klau.^ Lubbers, 1 9 7 7  : 5 4 )

1. TITEL

W at hicr o n d c r  d ie locp gcnccm  w ord, is d ie  besonderc  v e rb a n d  w at d ie  tilcl 
van  die vcrliaal met d ie teks vcrtoon  — nieer: d a t  d ie  implisiele o ii teu r  in die 
titel d ie  p rinsipc  lê vir d ie  w oord ged rag  in d ie  teks. Dit lê opgesiuit  in die 
woord “ k aa lk o p p e” , w at sinekdogeies (Gr. +t;kdnkhe =  saam  opneem ) na 
personc verwys. Dus ’n woord w at  konvensioneel n a  ’n gedeelte  verwys, 
w ord  gci)ruik om  na  ’n geheel te verwys; ’n w oord  w at konvensioneel v ire e n  
begrip  gebru ik  w ord , w ord  gebru ik  om  n a  ’n a n d e r  te verwys, sons in die 
a n d e r  soorle m e to n im ie  (naamverwisseling). D c u r  met ’n w oord  vir ’n deel 
na  ’n geheel te verwys kondig  d ie implisiele o u te u r  in d ie titel, w a t  
tradis ionecl 'n  ke inag t ige  sam ev a t t in g  van  d ie  teks is, 'n  werkwyse vir die 
w oord lian te r ing  in d ie  verliaal aan.

2. SPEL V AN DEEL EN GEHEEL

Die v erhaa l  begin  m et (literste teenstellings van  ’n sinekdogeiese uiting, 
naam lik  d ie  versam elw oord  “ d rie -eenlie id” en ’n  w oord  m et sirkulere o f  
lieelheidskonnotasie, n aam lik  “ r o n d o m ” in reel 1.* “ D r ie -eenhe id” (r. 1)
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l ierliaal “ d r i c ”  en “ ic sam c”  in d ie  titcl, in o o rccns lcm in ing  m e t  die 
aandn iaa i lyds i luas ie ,  soos d ie  “ l igtc” in r. 1 a a n d u i .  l l ierd ie  rnelaforiek liet 
’n b e langrike  irn[)likasie v ir  die verhaa i .  Die versainclbec ld  “ d r ie -eenhe id” , 
m et ge iykw aard ige  sam evoeg ing  van  d ie  getalsi)egrip  en lieclheidsbegri]), 
d i a  benew ens d ie  i)etekenis van  ‘g ro tc r  geheel’ d ie Bybelse verwysings- 
w a a rd e  van  ‘goddelikbcidVM ieiligheid’; dus van  ’n ijo-nienslikc sfeer. D at 
“ k a a lk o p p e ”  en sy sinon iem e in d ie g ang  van  die  v erhaa i  t icn keer h erhaa l  
w ord  cn h ierdienioticv^ickctting van  v e rw oorde  liggaam sdele  eindig  m e t  die 
pe jora tiew e m e ta lbo r  “ v erro t te  p a m p o e n e ” , du i  op  ’n af takeling  van  die 
menslike n a  die p la n ta a rd ig e ,  m et daar tussen  ’n mctaforicse ge lykm aking  
v an  d ie f igure  m e t  d ierlike “ d o p pe  van  o o p gek raak te  e iers” (r. 2 en 40). D it  
du i  op  ’n a fb ra a k p a t ro o n  in d ie  n aam w oo rd g eb ru ik .  “ K a a l  k ro ne” (r.2) 
v o rm  ’n be lang r ike  skakel in h ierdie  o o rga ng  van  geheel- n a  dee lnoem ing  in 
d ie  ve rhaa i ,  o m d a t  “ k ro ne” albei h ie rd ie  soorte betekenis d ra ,  naam lik  die 
v an  ro n d h e id  (geheel), sowel as ‘d ee l-va n-k op ’. T erse lfder tyd  verb ind  
“ k a a l”  h ierdie  vvioord m et “ k aa lko pp e” . D a a rm e e  w ord  d ie v e r t re kp un t  van 
d ie a fb ra a k p a ra d ig m a  van  ‘dee l’-n a a m w o o rd e  in kon tras  m et ‘geheel’- 
n a a m  w oorde  i n d i e  verhaa i  begin, soos w at  m e t  d ie  o n d e rs ta a n d e  tabelle  vir 
d ie n a a m w o o rd e  en  n aan iw oo rd g ro ep e  vir d ie  kaa lkophoofpersone  en 
a n d e r  persone in die verhaa i  toon. R e d u n d a n te  w-oorde, vv-at nie dirck  
skakels in h ie rd ie  m o t ie lke l t ing  v orm  nie m a a r  tog  b e lang r ik  is v ir  die 
sintaktie.se sa m e h a n g  van  die vv'oordgroepen die  geheel, w ord  tussen gewone 
hakies geplaas. V erduidelik ings  w ord  slegs m et s trepe afgesonder:

R e ë ln r . K a a lk o p p e  A n d e r

1. D ric -c cn h c id  k aa lk o p p e
k aal k ro ne
e ic r d o p p e /m c ta fo o r /
m on.stcragl igc m i.sg eb o o rtc s /m e la fo o r/
d r i l lp i ic lc  w a i ig c
n io n d c , v r rd w c rg d c  b cen tjics

."i. v c rlv o u d ig c  k cn n e /v c e lv o iu i x d e c l /  k c ln cr
n io n d c  w at o o p g a ap  
b o la g tig f  ncusp, o f

8. v ou c v an  w an g c

•  R rtfliion im crs vcrwy.s n a  1 >  Vrir.s, A .H . 19(t0. O ic A frikaaiisc  korlvcrhaalbo i-k . K a a p s lad ,
H u m a n  en  R ousseau , pp . 6.0-66.
Allc k u rsivcring  is v an  my.
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10.

15.

(k lifn tc )  
d r ic  k a a lk o p p c  
(cl l ie cirr.s)

(iric  k a a lk o p p c  
vlicKcnHo h a n d c  
in o n tic

a n d e r  m ensc

m cnslikc vorm s 
arm s, b ene, borstc , 
k in derh ofic

20. rlric  k a a lk o p p c
w an g c
m o n tic slukkc m cns- 

vlec.s

a.i. (Iric k aa lk o p p c  
oc

c cn  k aaiko j) 

tw c c d c  k aa lk o p

k rin g  (toc.skoucrs) 
(jong m cisic) lid 

v an  lid 
b oonsic  lielflc van

,10.

35.

-10.

clcrdc (kaa lko p ) 
m n n d

d ric  k a a lk o p p c  
l ia n d c  v licg  
k w y lc iu lc  m o n d c  
oc

liu llc  v a n  w an g c  

cic  v ing c rs
sUikkc n il n ic k a a r  sc lywc 
ligK ainc
w a rrc li i ig  v a n  m o n d c  
d ric  k a a lk o p p c  (g lim w it)

sk rcciicn d e  v ro uc lio o f
re s ta u ra n l/n ic lo n im ic /
(toc.skoucrs)

b o rd c  vicis 
k clncr

d o p p c  o o p g c k ra a k tc  c ic r s /m c la f o o r /
d ric  v c r ro ttc  p a n ip o c n c  / in c ia fc w r /  d i e  k e ln c r

Die gcbru ik  van  n a a m w o o rd c  w at  h icr uit die tcks gclig is, gee ’n becld van 
aflakeliiig  van  d ie persone w at  in d ie  vcrliaal vcrw oord  word. Die 
‘kris ta llc r ing ’ on d ie  korlhe id  van  d ie vcrliaal w a a rn a  C loete  (1980) verwys, 
korreleer  h iermee. F yn e r  besonderhede  oor d ie vergesta l ting  van  h ierdie 
a lb ra a k  verd ien  nog  aa n d a g :  D ie groot gang  van  d ie grolcske spel m et 
d ec lna a rnw o ord e  w aa r la ng s  d ie o n d e rg a n g  en  vern ie tig ing  van  d ie d rie  
sen tra le  figure voltrek  w ord , w ord  kunstig  verslerk m e t  m oon tl ikhede  wat 
d ie  laal hied.
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In (lie woorrlgroc]) “ vriflwci gdc bccn lj i rs ’’ woril vcrklciniriR met grotcskc 
cilck iiaas (Jic liipcrbolicsc w o o idgcb ru ik  in “ inonstcragtigc inisgcboorics 
van  (Irillcnrlc w angc  cn  rnondc” (r,5, (i) aang rw cn il .  In “ m onslcragligc 
n iisg rbuortcs” w ord  d ie  grolcske ondcrs lcun  cn nilgelief d c u r  die sterk 
allileiasie: m -m , g-g cn s-s. D aa rbcn cw cn s  skakcl liicrdio w oordgrocp  met 
“ c icrdoppe , o o p g c k ra a k " ,  w al cw cncens d ie begrii)pe ‘k le in’ cn ‘v e rg a n e ’ 
saa m b in d .  “ K o p p e ” word ook k lankm alig  tc lck om m un ika lic rm e t  “ d o p p c ” 
vcrl)ind,
Eil'cktiewe kon tra sw erk ing  v ind op  verskcic vlakkc plaas: T c e n o o r  “ ver- 
d w crgd c  l)cent jies” , w al pas gcnoein is, s laan  d ie w oordgrocp  w al d ie  bcgri |) 
‘grootlicid  in o o tn i a a l ’ d ra ,  naam lik  “ kaa lkoppc  ... e n o rm  cn gcswollc” 
(r.4) verstcrk  d c u r  baic  cH'ckt icwc o-o-assonansic. 'I’c n iiddc  van  die a lh raak  
is d a a r  voorU lurcnd  ’n ron dh c id sm o lic f  aanw csig , wat d ie a lh raak  kon- 
Iras tcc r  en  d c n ip  met d ie  hecllicidsim bolick  w al  d a a rm e e  o pgcbou  word. 
Dit is aanw csig  in “ gcpo lcerde  krone” (gcstcun d e u r  oo-oo-as.sonansie), 
“ e ic rd o p p e ”  en bolag ligc ncu.sc” , lo lda l  "kiinc; toeskouers”  (r.26) ’n 
d iiidclikc konli as met d ie  al'takclcndc clcrs vorni. Pas d a a r n a  word die heel 
k ring  toeskouers cg tc r  ook slagoll’ers van  d ie  af lakel ing  van  nie-clcrs, wat 
reeds in r. 18 begin  niel d ie d ee ln a a n iw o o rd e  “ mcnslike vorm s” , "a rm s,  
bene, borstc van  m a a g d c ”  en “ kinderlio llc” aa n g c d u i  word. Dil word 
v o o r tg e d ra  in “ skeur ... lid van  lid” (r.29) “ boonste  lielfte van  ’n m a n ” 
(r.30) cn “ skrccuende  vrouchool”  (r.31). Die b e d d in g  v an  die aftakelings- 
proscs w ord  in d ie n a a m w o o rd g e b ru ik  sell's ’n g ra a d  v e rd e r  gevocr tot die 
taligc d isscktering  van  d ie m ens d c u r  tc p ra a t  van  dele ván  dele van  ’n mens, 
soos in “ voue van  w an gc”  (r.H) cn “ bultc  van  w an gc”  (r..35). H ier  vorni  d ie 
d e e l -n a a m w o o rd p a ra d ig m a  'n  kon lras  m et flie logiese betekenis van  die 
w o ord gro cp ,  o m d a l  “ voue van  w a n g c ”  cn “ b u l lc  van  w a n g c ”  voorspoed cn 
sell's o orvoed ing  aan d u i .  U ile indelik  w ord  d ie  n a a inw oo rd b ee ld in g  van  die 
a l tak c l in g  afgcrond  met d ie  gci'mpi ovisccrde herl ia ling  van  Iwee aanvangs-  
rnotiewe in d ie  slot van  d ie  vci baal ,  n aam lik  “ e ic rdoppe ,  o o p g c k ra a k ”  (r.2) 
licrliaal in d ie  beeld van  afgclakeldlieid, “ soos d op pc  van  oopgck raak tc  
e icrs"  (r. 40) cn op  suiwcr scm anticsc vlak van  d ie  sinckdogeïcse “ kaal- 
ko()i)e’' in d ie  titel en  d ic e e r s tc  reel, w at luirliaal w ord  in die verle t te rlik le  
gebru ik  d a a rv a n  in r.41 as c indrcsu llaa t  van die aflakeliiigsj)ro.ses. Die 
k on tra sw erk in g  w ord  ook d e u rg evo er  in d ie  o m ke r in g  van  d ie  implisiete 
o u le t i r  se bcc ldingslegniek. W a a r  die ru im tc  ook geraak  w ord  d c u r  die 
a('lak(;ling van  d ie mense, w ord  d it  v c rw oord  d c u r  d ie  teenoorgestc lde van 
ilic s inckdogee, n aam lik  d ie  m clonim iesc  gebru ik  van  d ie  o m v a t te n d e  vir 
die inlioud in “ die rc s lo m a n t  looj) lecg” (r. 32).

IJit d ie  a a rd  van  d ie  sintaktiese be lrokkenbe id  van  aruler w oordc  oj) die 
n a a m w o o rd e  w at  ’n b c lang r ike  luuksie in d ie  n a r ra t ic w e  diskoers van
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liierclic vcrliaal hct, w ord  die l)cclding van  die a fu k c l in g  o ndcrs tcun  dcur 
die w erkw oordgcl) iu ik  cii tc lwoordgcbruik . M e t  d ie  o pn oem  van  af- 
sonderiike l iandelinge van  d ie d rie  kaa ikoppe in hulie d ce lnam e a a n  die 
vern ie lig ing  van  mense w ord  die cenheid  van  d ie  d rie  by implikasie 
vernielig:

R.27: "Een  k aa lkop  i)egaan die foul oin 'n  j o n g  meisie v ir ’n saggekookte 
h ocndcr  a a n  le sien.”

R.29: “ Die/ïríírfí kaalkop  k a p d ie  boonsteliellte  v a n ’n m a n  ... nctjiesaf;” 
K.30: “ die derde n iaak  sy n iond  wyd genoeg  oop  oni ’n sk reeuende 

vrouelioof ... a f  le t>yt.”

".Mikx l)ly oor n ie” (r.39) is ’ii logiese voigende  s lap  in die afteiiing w al hier 
|)iaasvind, eii “ beiia lwe tlie d rie  kaa ikoppe  ... soosd op p e  van  oopgek raak te  
eier.s”  en “ die d rie  kaa ikoppe in ’n vuiiisi)lik” (r.41) i)ring ’n heren ig ing  van 
die kaalko |)pe in ’n finale s laal van  vernieliging, ncl soo.s hiiile saam  elers 
wa.s (r. 14).

Soos d ie deve rba l iew e  selfslandige n aa inw oo rd  “ e tery”  (r. 13) ’n d u ren d e  
liandcl ing  a a n d u i ,  w ord  die vcrloop  van  d ie ee l l iande ling  aa n g e d u i  inel 
d i i ra l iew e w erkw oorde  .soos sit, trappel, eel, niaal, skeiir en leensw oord ige 
dce lw oorde  soos "kwylend  van  o ng e d u ld ” , “ dri l lcnde  w an ge” , “ vliegendc 
liatide” , “ duisclende in s pan n in g ” , “ kw ylende m o n d e ” , “ s lu ip lrekkend”  on 
“ new rlend e  w arre ling  van d ie n ionde” . N a d e r  aa n  d ie e inde  van  d ie verhaal  
w ord  die l iandcling  van  die kaa ikoppe ineer in v e rban d  gebr ing  met 
w erkw oorde  wat d ie a iloop van  ’n h and e l ing  a a n d u i ,  soos kap, hyt, loop leeg, 
i;ooi, lerwyl lyk w eer  ten slolle d ie onlierroepliklicid  van  liulle onde rgan g  
aandu i .  D aa r te en o o r  g aan  d ie  kelner se h a n d e l in g .íïí')W(/ voorl (r.42).

3, IM PLIK A SIES V IR  DIE V E R H A A L K O M PO N E N T E : PERSO - 
NASIES, FABEL, T Y D R U IM ÏE
Die beeld  van  d ie w ere ld  wal die leser uil b o g e n o rm d e  p a ra d ig m a  
k a n /m o e t  lot s tand  britig, is in ooreensten iin ing  met die a a rd  van die 
korlverliaa la r le fak t ,  w a a rv a n  enkellicid en  kom p ak the id  die belangrikste 
d is linkliewe kenm erke  is. Die per.soiiasie w ord  eensydig  in hulle be- 
I rokkenheid  by ’n ee lm aa ls i tuas ie  gcbeeld en perspektiwies verwriiig  lot die 
som van  hulle  belangriksle  uiterlike kenm erke , en nerens w ord  ’n aan -  
vu llende beeld v an  hulle innerlike gcgce nie: H u lle  is koppe  m el verdw ergde  
beentjies, v licgende liande, g a pe nd e  m o nd e  en ’n l iggaam sbou w at getuig  
van  v o o r td u re n d e  oorvoeding , soos aaiigetoon. H u lle  degeneree r  d a a rb y  
langs d ie  liele sp ek tru m  van  die  beslaan : goddelikhcid ,  d ierlikheid , 
ma.sjienagligheid (“ m o n d e  spos groot vle ismeulens” , r.23) cn uiteindelik
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|) lan laa rd ig l ic id .  ’n Skcrj) kon tras  m r l  liullc word  gcskcp in d ie lan gsk raa l ,  
d u n  (liongcr?) sw ycndc kt-lner in sy swart aa n d p a k .  T e n  s|)yte d a a rv a n  d a l  
die kelncr  u itc inde lik  scëvicr en d a a r  a a n d n id in g s  is d a l  liy sy gew one 
akiiw itcit  voorlsil, val ’n stcrk fokusop  d ie d r ie  kaa lkoppe as hoolllg ine, soos
l)lyk nil liullc vcrineld itig  in die litcl, d a t  d ie verle lle r  n icer oor  hulle 
ra p p o r te e r ,  da l  luillc d ie l lgurc  is wat d ie meesle on lw ikkeling  toon en 
genu an see rd  a a n g c b ie d  w ord, cn wic se lolgcvalle d c u r  die sen lra le  
p a ra d ig in a  van  w oorde  met deelbetekenissc lot d ie Iragiese eiiide gevoer 
word. D a a r le c i io o r  is d a a r  b epe rk le  vern ic id ing  van  d ie  kelncr  in die 
naan iw oo rd g eb ru ik  cn gehrek  aan  nuanses by lioin as tcenspeler.

Die fabel van  die v c rn ie l igendc  ec ln iaa l  verloop  s treng  kousaal op  stirreële 
vlak (dus sen de r  om  dil ook op  rcele vlak d c u r  tc vocr) cn w ord  s lreng 
chronologies a an g eb ied  on) d ie  click van  ’n o n o n lk o m b a rc  noodw end ige  
a l loop  van  so ’n a llesoorliccrscnde vraatsiig  by d ie lese rsop  le rocp. D c u r  die 
sui rccic cn “ gekrislalliseerdc”  aa n b o d  en d ie  absurd ile i l  van  die l iandeling  
v an  d ie figure in h ic rdic  vcrhaa l  w ord  die leser g edw ing  om  die  vcrliaal 
allegories te lees. Dus: die kaa lkoppe  is volgcns liullc a a n b o d  allegoricse 
figure, en  d ie  ec l l ian de l in g  is eslelie.sc k o rre laa l  van  ’n oo recn s lem m en de  
l iandelingsituasie  iti d ie  werkliklieid w a a rn a  d ie  vcrhaa l  verwys. Tyd- 
ru im le lik  is d ie ec lhan tle ling  gesilueer in ’n k laarblyklik  o p e n b a rc  res- 
lo u ra n l ,  w aarskynlik  in d ie a a n d ,  tc oordeel a a n  d ie  ve rm c ld in g  van  liglc in 
die cersle reel, en d ie  verm c ld in g  v an  d ie a a n d p a k  van  d ie  kelncr. V crdcrc  
ob jck liew e lydsvcrwysings o iubrcek: “ die  volgende  d a g  sc m a a l” in die 
slolrecl kwalillseer nie d ie  aan d s i tu as ie  n ie  rna a r  d u i  op  ’n l ie rha l in g /-  
voo r tg an g  van  d ie swclgcry. In  oorccns len im ing  met d ie afsydige hou d ing  
v an  d ie  verleller ,  w a l  d ie  duide liksle  blyk uil d ie  mclal'ore, byvoorbeeld  
“ e ic rdoppc ,  o opgek raak  lot m isgeboortes” , wat v ir  die kaalkopjic  gebru ik  
word, ge lu ig  die ])crspektief van  die derdepersoonsvcrtc l le r  van  ’n dis- 
lansier ing  lusscn verle l le r  cn  objck. D ie kaa lkoppe  w ord  ora l  van  biiitc 
beskou cn bcskry l 'na  hulle  voorkom s en  u itcr l ikc  handc l ing ,  soos d a l  liullc 
“ kwylend  van  o n g c d u ld ” (r. 16) is, Icenoor d ie loeskouers, w at in afgryse 
vlug. D ie  v erle l le r  d r in g  nie d c u r  lol n iéér as hulle  k laarblyklike h unger  cn 
v ra a tsu g  as m o t ive r in g  vir hulle  gcobsedccrflc  o p lre d e  nie — ’n dis- 
tansicr ing  wat korre lccr  met d ie eensydigheid  v an  h ie rdie  figure en die 
kom pak tlie id  van  d ie  genre.

4. K O N T E K S EN IN T E R PR E T A SIE
'I’ipologies sleni “ D rie  k aa lko pp e  eel te sa m e” ooreen  m e l  d ie  werk  v an  die 
surrealis le , w a l  ná  W êrc ldoo r log  I hulle locvlug  tot d ie  irrasionelc genecm  
hcl in reaksic op  d ie  m cnseslagling  w al d c u r  d ie  m aghebbers ,  w al oor  die lol 
v an  m iljoene m ense beskik hcl, veroorsaak  cn  d e u r  Ciod toege laa l  is. U il d ie
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(laU-riiiR van Metix-nlleen is (lit l)ckcnd d a t  Jan Rai)ic van  19r>0 lot 1955 in 
I’arys gcwoon lic't. “ D iic  kaa lkoppc ect Icsainc”  d ra  die dalii in  Januarie  
1950, i n  wyl d ie a n d e r  vcriia ic  in d ie  b un dc i  21 g eda le e r  is tot Junie 1954. 
Die veriiaal iiet dus klaarblyklik  in ’n na-ooriogse F rank ryk  on ts taan  soos 
d ie  van  d ie  surrealiste. Surrccel is in d e rd a a d  die kerngebeure  w at die etery 
in d ie verliaai raak : d ie  v e ra n d e r in g  van  die in l ioud van  die horde  na 
nienslike vorms (r. 18), dal die kaalkoppe iialwe en iiele mense kan verslind 
(r. 27-32) en da t  hidle mekaai kan verslind (r.36). H ierinee m an ipu lee r  die 
iinplisiete o u te u r  die Icser c m  die in lerp re tas ien ioontl ikhede  nie oj) reele 
vlnk nie n ia a r  op  allegoricse vlak te sock.

'I'een ilie ag le rg ro n d  van  die na-oorlogse kulturele konteks v an  die veriiaal 
v e rska í ' tlie paradoksale  metai'oor “ drie-eenlieid  kaa lkoppe” (r. 1) met sy 
kontras iiis.sen versan ielw oord  en sinekdogee vir die llgure wie sc grolcskc 
ee tinaa l  d ie kernvcrloo |) van die verhaal  vorm , ’ti slcutel vir die iiUcrpretasie 
d a a rv a n .  Dit is d ie  kaa lkoppe wat in liierdie verliaalkonteks 'n  “ drie- 
een lie id” genoem  w ord  en dus ‘goddelik’ genoem  word, in  ’n gepa rodieerde  
n ag inaals i tuasie  (kyk Spies 1982 : 454) cn in oorcenstem niing  met die 
m agstryd  v an  d ie oorlog w a a ro p  die nicnsc in die eksterne konteks van  die 
veriiaal nog b e d a g  is, w ord  d ie firie l lgure in ’n m o d e rn e s o o r t  euliemerisine 
in die veriiaal ironies ‘gode’ wat oor  d ie lot van  inense en u itcindclik  ook oor 
die lot van inekaa r  beskik. Die ‘gekristalliseerde’ wooi'd “ koppe” bied in 
liicrdie konteks d ie  m oontlik lieid  vir d ie leser oni ilie kom m unikas iesprong  
na  ‘lioolde’ (n iagbebbers , leicrs) c n / o l ' ‘inlelligcntsia’ te niaak. In ooreen- 
s lem niing  met liierdie allcgoriese interprctasic, sou liulle “ v ra t igc” “ wellus” 
(r.8, 21) die sem antiese  vvaarde van  ‘liebsiig’, ‘niagswellus’ kon kry. Die 
beskry wing van  liierdie llgure met die metai 'oor “ d rie -een lie id” kan d u s d u i  
o |).se irvcrgoddelik ingorvcrgoddclik ing  van  die rede. D iesc l lvern ie tig ingen  
o n d e rg a n g  van liierdie ‘gode’ saam  met luille slagoll'eis kan die tragicse 
gevolg wees van  magsniisbruik, geinstigeer d e u r  die swyende “ kelner” . 
( ' lo e te  (1!)80) [)laas liierdie llgiiiir biiiiic die tradisie  van  die demonicse 
figure in ilie lettcrkiinde.

So ’n verto lk ing  van die veriiaal liel in d e rd a a d  implikasie vir die ideevlak 
d aa rva n ,  As die tcn ia  gesien word as scll 'vergoddeliking ol rnagsmisbruik of 
as die o n d e ig a n g  (dit is aand !)  van  die VVesterse (Cliristelike?) bcskawing, 
bied die a l takeling  van  die drie-eenlieid  d ie  moontliklieid  om  vertolk te 
w ord  as die a l take l ing  van  m agsllgure  w at met d ie C h ris te nd om  geassosieer 
w ord; dus by implikasie die a l take l ing  van d ie  ( lodsbee ld  in die na-oorlogse 
sii iiasie. V an  d ie a n d e r  kant bekyk, roep d ie sw yende kelnerf iguur d ie  bceld 
op  van  die toelaat van  v ern ie t igende  m ag te  om  die  mens ten g ronde  te rig in 
d ieafwesiglie id  van  'n  w are  (Jodsbccld  in die llgure wat d a a rm e e  geassosieer 
word.
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Die iTiccs l)lywcndc ind ruk  wat h ie rdie  v erhaa l  cg tcr  l>y die lescr laal, is die 
noodlo t t igheid  van  d ie  afg rond  van  die  vernietigings- en selfvernictigings- 
d ra i ig  by die mens, soos dit iiier d c u r  veral die n a a n iw oo rd g ebn i ik  opgeroep  
word.
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